










 
	 
		 
			 Нотификация по смисъла на друг на европейски правен акт
			 Oznámení z titulu jiného aktu Společenství
			 Notifikation i medfør af en EU-retsakt
			 Notifizierung  unter einem anderen Gemeinschaftsrechtsakt
			 Κοινοποίηση σύμφωνα με άλλη κοινοτική πράξη
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			 Notificação a título de um outro acto comunitário
			 Notificarea conform altui act comunitar
			 Oznamovanie sa uskutočňuje na základe oznamovacej povinnosti upravovanej inou právnou úpravou EÚ
			 Obvestilo v drugem aktu Skupnosti
			 Meddelande med hänvisning till en annan gemenskapsrättsakt
		
		 
			 само услуги на информационното общество
			 pouze služby informační společnosti
			 kun 9informationssamfundets tjenester
			 Nur Dienste der Informationsgesellschaft
			 Μόνον υπηρεσίες της κοινωνίας της πληροφορίας
			 Information society services only
			 únicamente servicios de la sociedad de la información
			 üksnes infoühiskonna teenused
			 vain tietoyhteiskunnan palvelut
			 Services de la société de l’information uniquement
			 samo usluge informacijskog društva
			 csak az információs társadalom szolgáltatásai 
			 soltanto servizi della società dell'informazione  
			 nuostatos dėl informacinės visuomenės paslaugų
			 tikai informācijas sabiedrības pakalpojumi 
			 servizzi ta' soċjetà tal-informazzjoni biss
			 Alleen diensten van de informatiemaatschappij 
			 wyłącznie usługi społeczeństwa informacyjnego
			 Apenas serviços da sociedade da informação
			 doar serviciile societăţii informaţionale
			 iba služby informačnej spoločnosti
			 zgolj storitve informacijske družbe
			 endast informationssamhällets tjänster
		
		 
			 или посочете разпоредби
			 nebo specifikujte ustanovení
			 eller angiv bestemmelser
			 oder Bestimmungen angeben
			 ή διευκρίνιση των διατάξεων
			 or specify provisions
			 o especificar las disposiciones
			 või täpsusta sätteid
			 tai erittele määräykset
			 ou préciser les dispositions
			 ili navesti odredbe
			 vagy határozza meg a rendelkezéseket
			 oppure specificare le disposizioni
			 arba nurodyti nuostatas
			 vai precizēt noteikumus
			 jew speċifika d-dispożizzjonijiet
			 of de bepalingen vermelden
			 lub należy określić przepisy
			 ou especificar as disposições
			 sau specificaţi dispoziţiile
			 alebo uveďte ustanovenia
			 ali navedite določbe
			 eller specificera föreskrifter
		
		 
			 количествени или териториални ограничения
			 množstevní nebo místní omezení
			 kvantitative eller territoriale begrænsninger
			 Mengenmäßige oder territoriale Beschränkungen
			 ποσοτικοί ή εδαφικοί περιορισμοί
			 quantitative or territorial restrictions
			 restricciones territoriales o cuantitativas
			 kvantitatiivsed või territoriaalsed piirangud
			 määrälliset tai alueelliset rajat
			 restrictions quantitatives ou territoriales
			 količinska ili teritorijalna ograničenja
			 mennyiségi vagy területi korlátozások
			 limitazioni quantitative o territoriali
			 kiekybiniai ar teritoriniai apribojimai
			 kvantitatīvi vai teritoriāli ierobežojumi
			 restrizzjonijiet kwantitattivi jew territorjali
			 kwantitatieve of territoriale beperkingen
			 ograniczenia ilościowe lub terytorialne
			 restrições quantitativas ou territoriais
			 restricţii cantitative sau teritoriale
			 kvantitatívne alebo územné obmedzenia
			 količinske ali ozemeljske omejitve
			 kvantitativa eller territoriella begränsningar
		
		 
			 задължение за приемане на специфична правна форма
			 závazek přijmout určitou právní formu
			 krav om en bestemt retlig form
			 Verpflichtung, eine bestimmte Rechtsform zu wählen
			 υποχρέωση ένδυσης συγκεκριμένης νομικής μορφής
			 obligation to take a specific legal form
			 obligación de adoptar una forma jurídica específica
			 kohustus võtta kindel õiguslik vorm 
			 palveluntarjoajalle asetetut vaatimukset tietyn oikeudellisen muodon valitsemisesta
			 obligation d’une forme juridique particulière
			 obveza preuzimanja određenog pravnog oblika
			 meghatározott társasági formához kötött
			 obbligo di adottare una specifica forma legale
			 įsipareigojimas turėti tam tikrą teisinę formą
			 pienākums iegūt konkrētu tiesisko statusu
			 obbligu li għandu jieħu forma legali speċifika
			 verplichting een bepaalde rechtsvorm te kiezen
			 obowiązek przyjęcia określonej formy prawnej
			 obrigação de assumir uma forma jurídica específica 
			 obligaţia de a lua o formă juridică specifică
			 povinnosť použiť určitú právnu formu
			 obveza prevzema določene pravne oblike
			 skyldighet att anta en specifik rättslig form
		
		 
			 изисквания, свързани с притежанието на дялове в дружество
			 požadavky, které se týkají akciového podílu společnosti
			 krav vedrørende besiddelsen af et selskabs kapital
			 Anforderungen im Hinblick auf die Beteiligung an einer Gesellschaft
			 απαιτήσεις που αφορούν την κατοχή του κεφαλαίου μιας εταιρείας
			 requirements which relate to the shareholding of a company
			 requisitos relativos a la detención de acciones de una empresa
			 ettevõttes aktsiate omamisega seotud nõuded
			 osakepääoman omistamista koskevat vaatimukset
			 exigences relatives à la détention du capital d'une société
			 zahtjevi koji se odnose na dioničarstvo u društvu
			 a társaság tulajdonlására vonatkozó követelmények
			 requisiti relativi agli azionisti di una società
			 reikalavimai, susiję su įmonės akcijų valdymu
			 prasības attiecībā uz uzņēmuma kapitāla turēšanu
			 rekwiżiti relatati mal-parteċipazzjoni azzjonarja ta’ kumpanija
			 eisen aangaande het aandeelhouderschap van een onderneming
			 wymogi dotyczące własności udziałów lub akcji w spółce
			 exigências relativas à detenção do capital de uma sociedade
			 cerinţe care au legătură cu acţiunile unei societăţi
			 požiadavky týkajúce sa obchodného podielu spoločnosti
			 zahteve, povezane z lastništvom delnic podjetja
			 krav som hänför till ett företags aktieinnehav
		
		 
			 изисквания, които запазват достъпа за конкретни доставчици
			 požadavky, které si vyhrazují přístup k určitým poskytovatelům
			 krav vedrørende adgang, der er forbeholdt bestemte tjenesteydere
			 Anforderungen, die den Zugang bestimmten Dienstleistungserbringern vorbehalten
			 απαιτήσεις οι οποίες επιφυλάσσουν την πρόσβαση σε συγκεκριμένους παρόχους υπηρεσιών
			 requirements which reserve access to particular providers
			 requisitos que restringen el acceso de determinados proveedores
			 nõuded, mis kindlustavad ligipääsu kindlatele osutajatele
			 vaatimukset, joiden mukaan määrätyn palvelutoiminnan aloittaminen sallitaan vain tietyille palveluntarjoajille
			 exigences qui réservent l’accès à des fournisseurs particuliers
			 zahtjevi kojima se ograničava pristup određenim pružateljima usluga
			 jogosultságot meghatározott szolgáltatók számára fenntartó követelmények
			 requisiti che riservano l'accesso a fornitori particolari
			 reikalavimai, suteikiantys teisę tik tam tikriems teikėjams
			 prasības, kas nodrošina piekļuvi konkrētiem pakalpojumu sniedzējiem 
			 rekwiżiti li jirriżervaw l-aċċess għal fornituri partikolari
			 eisen die de toegang voorbehouden aan bepaalde dienstverrichters
			 wymogi, które zastrzegają dostęp dla wybranych usługodawców
			 disposições que restringem o acesso a determinados provedores
			 cerinţe care rezervă accesul unor anumiţi furnizori
			 požiadavky, ktorými sa vyhradzuje prístup k určitým poskytovateľom
			 zahteve, ki pridržujejo dostop za določene ponudnike
			 krav som begränsar åtkomst för särskilda leverantörer
		
		 
			 забрана да има повече от едно учреждение на територията на една и съща държава
			 zákaz mít na území jednoho státu více než jeden podnik
			 forbud mod at have flere forretningssteder på samme stats område
			 Das Verbot, in ein und demselben Hoheitsgebiet mehrere Niederlassungen zu unterhalten
			 απαγόρευση δημιουργίας περισσότερων από μίας εγκατάστασης στην επικράτεια του ίδιου κράτους
			 a ban on having more than one establishment in the territory of the same State
			 prohibición de disponer de más de un establecimiento en el territorio de un mismo Estado
			 rohkem kui ühe rajatise omamise keeld ühe ja sama riigi territooriumil
			 kielto olla sijoittautuneena useaan paikkaan saman jäsenvaltion alueella
			 une interdiction de disposer de plus d'un établissement sur le territoire d'un même État
			 zabrana više od jednog poslovnog nastana na teritoriju iste države 
			 ugyanazon állam területén egynél több telephellyel való rendelkezésre vonatkozó tilalom
			 interdizione al possesso di più di una sede nel territorio del medesimo Stato
			 draudimas turėti daugiau nei vieną įmonę tos pačios valstybės teritorijoje
			 aizliegums vienas valsts teritorijā dibināt vairākus uzņēmumus
			 projbizzjoni li wieħed ikollu aktar minn stabbiliment wieħed fit-territorju tal-Istess Stat
			 een verbod om op het grondgebied van dezelfde staat meer dan één vestiging te hebben
			 zakaz posiadania więcej niż jednego przedsiębiorstwa na terytorium tego samego państwa
			 proibição de dispor de mais do que um estabelecimento no território do mesmo Estado
			 o inderdicţie de a avea mai mult de o întreprindere pe teritoriul aceluiaşi stat
			 zákaz mať viac ako jeden podnik na území jedného štátu
			 prepoved imetja več kot enega obrata na ozemlju ene države
			 förbud mot att ha mer än en anläggning på en stats territorium 
		
		 
			 изисквания, определящи минимален брой служители
			 požadavky stanovující minimální počet zaměstnanců
			 krav om et minimumsantal af ansatte
			 Anforderungen, die eine Mindestbeschäftigtenzahl verlangen
			 απαιτήσεις για ελάχιστο αριθμό απασχολουμένων
			 requirements fixing a minimum number of employees
			 requisitos que establecen un número mínimo de empleados
			 minimaalset töötajate arvu sätestavad nõuded
			 työntekijöiden vähimmäismäärää koskeva vaatimus
			 exigences qui imposent un nombre minimum de salariés
			 zahtjevi kojima se utvrđuje najmanji broj zaposlenika
			 az alkalmazottak minimális számát előíró követelmények
			 requisiti che fissano un numero minimo di dipendenti
			 reikalavimai, nustatantys minimalų darbuotojų skaičių
			 prasības attiecībā uz darbinieku skaita minimumu
			 rekwiżiti li jistabbilixxu numru minimu ta’ impjegati
			 eisen die een minimumaantal werknemers vaststellen
			 wymogi określające minimalną liczbę pracowników
			 requisitos que impõem um número mínimo de funcionários
			 cerinţe de stabilire a unui număr minim de angajaţi
			 požiadavky, ktorými sa stanovuje minimálny počet zamestnancov
			 zahteve, ki določajo najnižje število zaposlenih
			 krav som fastställer ett minsta antal anställda
		
		 
			 фиксирани тарифи, с които доставчикът трябва да се съобрази
			 pevné tarify, kterým musí poskytovatel vyhovět
			 faste priser, som tjenesteyderen skal overholde
			 Festgesetzte Tarife, die der Dienstleister einhalten muss
			 σταθερές τιμές με τις οποίες οφείλει να συμμορφώνεται ο πάροχος
			 fixed tariffs with which the provider must comply
			 tarifas fijas que el proveedor debe aplicar
			 fikseeritud tariifid, mida teenuseosutaja peab järgima
			 pakolliset kiinteät hinnat, joita palveluntarjoajan on noudatettava
			 tarifs fixes avec lesquels le fournisseur doit se conformer
			 utvrđene tarife koje pružatelj usluga mora poštivati
			 rögzített díjtételek, amelyeknek a szolgáltatónak meg kell felelnie
			 tariffe fisse cui il fornitore deve conformarsi
			 nustatyti tarifai, kurių teikėjas turi laikytis
			 noteikti tarifi, kas jāievēro pakalpojumu sniedzējam
			 rati fissi li l-fornitur għandu jikkonforma magħhom
			 vastgestelde tarieven die de dienstverrichter moet aanhouden
			 określone taryfy, do których usługodawca musi się stosować
			 tarifas fixadas a respeitar pelo prestador
			 tarife fixe pe care furnizorul trebuie să le respecte 
			 pevné sadzby, s ktorými musí byť poskytovateľ v súlade
			 fiksne tarife, ki jih mora ponudnik izpolniti 
			 fasta tariffer som leverantören ska följa
		
		 
			 задължение за предоставяне на други специфични услуги
			 povinnost poskytovat další specifické služby
			 krav om udføre bestemte andre tjenesteydelser
			 Verpflichtung, bestimmte andere Dienstleistungen zu erbringen
			 υποχρέωση παροχής άλλων συγκεκριμένων υπηρεσιών
			 obligation to supply other specific services
			 obligación de prestar otros servicios específicos
			 kohustus osutada muid eriteenuseid
			 velvoite toimittaa palvelujen ohella muita erityispalveluja
			 obligation de fournir d’autres services spécifiques
			 obveza pružanja ostalih posebnih usluga
			 egyéb meghatározott szolgáltatások nyújtására vonatkozó kötelezettség
			 obbligo di fornitura di servizi specifici
			 įsipareigojimas teikti tam tikras kitas paslaugas
			 pienākums nodrošināt arī citus konkrētus pakalpojumus
			 obbligu li jiġu forniti servizzi speċifiċi oħra 
			 verplichting om andere specifieke diensten te verrichten
			 zobowiązanie usługodawcy, aby wykonywał także inne usługi
			 obrigação de prestar outros serviços específicos
			 obligaţia de a furniza alte servicii specifice
			 povinnosť poskytovať iné špecifické služby
			 obveza zagotovitve drugih specifičnih storitev
			 skyldigheten att tillhandahålla andra specifika tjänster 
		
		 
			 Поверителност
			 Důvěrnost
			 Fortrolighed
			 Vertraulichkeit
			 Εμπιστευτικότητα
			 Confidentiality
			 Confidencialidad
			 Konfidentsiaalsus
			 Luottamuksellisuus
			 Confidentialité
			 Povjerljivost
			 Titoktartás
			 Riservatezza
			 Konfidencialumas
			 Konfidencialitāte
			 Kunfidenzjalità
			 Vertrouwelijkheid
			 Poufność
			 Confidencialidade
			 Confidenţialitate
			 Dôvernosť
			 Zaupnost
			 Konfidentialitet
		
		 
			 Страна
			 Země
			 Land
			 Land
			 Χώρα
			 Country
			 País
			 Riik
			 Maa
			 Pays
			 Država
			 Ország
			 Paese
			 Šalis
			 Valsts
			 Pajjiż
			 Land
			 Kraj
			 País
			 Ţară
			 Krajina
			 Država
			 Land
		
		 
			 Служба автор
			 Oddělení, které je původcem dokumentu
			 Tjenestegren, der har udarbejdet udkastet
			 Urheberdienst
			 Υπηρεσία συντάκτης
			 Originating Department
			 Servicio de origen
			 Päritolutalitus
			 Lähettävä yksikkö
			 Service auteur
			 Tijelo predlagatelj
			 A küldő szervezeti egység
			 Servizio autore
			 Tarnyba autorė
			 Dokumenta izstrādātājs dienests
			 Servizz ta’ l-awtur
			 Dienst die de kennisgeving doet
			 Służby zgłaszające
			 Serviço autor
			 Serviciul emitent
			 Štátny orgán oznamujúci návrh
			 Pristojna služba
			 Författaravdelning
		
		 
			 Служба отговорник
			 Odpovědný subjekt
			 Ansvarlig tjenestegren
			 Zuständiger Dienst
			 Υπεύθυνη υπηρεσία
			 Department Responsible
			 Servicio responsable
			 Vastutav talitus
			 Vastaava yksikkö
			 Service responsable
			 Nadležno tijelo
			 Felelős szervezeti egység
			 Servizio responsabile
			 Atsakinga tarnyba
			 Atbildīgais dienests
			 Servizz responsabbli
			 Dienst die de kennisgeving verzendt
			 Odpowiedzialne służby
			 Serviço responsável
			 Serviciul responsabil
			 Oznamujúce stredisko (Kontaktné miesto pre notifikácie SR)
			 Odgovorni oddelek
			 Ansvarig avdelning
		
		 
			 Европейска
			 Evropská
			 Europa-
			 Europäische
			 Ευρωπαϊκή
			 European
			 Comisión
			 Euroopa
			 Euroopan
			 Commission
			 Europska
			 Európai
			 Commissione
			 Europos
			 Eiropas
			 Il-Kummissjoni
			 Europese
			 Komisja
			 Comissão
			 Comisia
			 Európska
			 Evropska
			 Europeiska
		
		 
			 комисия
			 komise
			 Kommissionen
			 Kommission
			 Επιτροπή
			 Commission
			 Europea
			 Komisjon
			 komissio
			 européenne
			 komisija
			 Bizottság
			 Ceuropea
			 Komisija
			 Komisija
			 Ewropea
			 Commissie
			 Europejska
			 Europeia
			 Europeană
			 komisia
			 komisija
			 kommissionen
		
		 
			 Данъчни мерки
			 Daňová opatření
			 Skatte- og afgiftsmæssige foranstaltninger
			 Steuerliche Maßnahmen
			 Οικονομικά μέτρα
			 Fiscal measures
			 Medidas fiscales
			 Maksukohustused
			 Verotustoimenpiteet
			 Mesures fiscales
			 Fiskalne mjere
			 Adóügyi intézkedések
			 Misure fiscali
			 Fiskalinės priemonės
			 Nodokļu pasākumi
			 Miżuri fiskali
			 Fiscale maatregelen
			 Środki podatkowe
			 Medidas Fiscais
			 Măsuri fiscale
			 Fiškálne opatrenia
			 Davčni ukrepi
			 Skatteåtgärder
		
		 
			 Мотивиране на неотложността
			 Zdůvodnění naléhavosti
			 Begrundelse for hasteproceduren
			 Gründe für Dringlichkeitsverfahren
			 Αιτιολόγηση του επείγοντα χαρακτήρα
			 Grounds for the Urgency
			 Motivación de la urgencia
			 Hädaolukorra põhjendus
			 Kiireellisyyden perustelu
			 Motivation de l'urgence
			 Osnova za hitni postupak
			 A sürgősség indoklása
			 Motivazione dell'urgenza
			 Skubumo pateisinimas
			 Steidzamības pamatojums
			 Raġunijiet ta’ l-urġenza
			 Motivering van het beroep op dringende redenen
			 Uzasadnienie procedury przyśpieszonej
			 Motivação da urgência
			 Motivarea urgenţei
			 Zdôvodnenie naliehavého postupu
			 Vzroki za nujni postopek
			 Motivering till begäran om brådskande förfarande
		
		 
			 Проучване на въздействието
			 Studie posouzení dopadu
			 Konsekvensundersøgelse
			 Folgenabschätzungen
			 Μελέτες επιπτώσεων
			 Impact assessment
			 Estudios de impacto
			 Mõju uuringud
			 Vaikutustenarviointi
			 Etudes d’impact
			 Procjena učinka
			 Hatástanulmányok
			 Valutazione dell’impatto
			 Poveikio tyrimas
			 Ietekmes novērtējums
			 Studji dwar l-impatt
			 Effectbeoordelingen
			 Badanie wpływu
			 Estudos de impacto
			 Studii de impact
			 Doložka vplyvov
			 Presoja vpliva
			 Konsekvensstudier
		
		 
			 или посочете
			 nebo specifikujte
			 eller angiv
			 oder angeben
			 ή διευκρίνιση
			 or specify
			 o especificar 
			 või täpsusta
			 tai erittele
			 ou préciser
			 ili navesti
			 vagy határozza meg
			 oppure specificare
			 arba nurodyti
			 vai precizēt
			 jew speċifika 
			 of nader aangeven
			 lub należy określić
			 ou especificar
			 sau specificaţi
			 alebo uveďte
			 ali navedite
			 eller specificera
		
		 
			 Предложение за неотложна процедура
			 Využití postupu v naléhavých případech
			 Påberåbelse af hasteprocedure
			 Einleitung des Dringlichkeitsverfahrens
			 Επίκληση της διαδικασίας επείγοντος
			 Invocation of the Urgency Procedure
			 Recurso al procedimiento de urgencia
			 Operatiivkava nõue
			 Poikkeusmenettelyyn turvautuminen
			 Invocation de la procédure d'urgence
			 Pozivanje na hitni postupak
			 Sürgősségi eljárás igénybevétele
			 Invocazione della procedura d’emergenza
			 Skubios procedūros pradėjimas
			 Atsauce uz steidzamības procedūru
			 Sejħa għall-proċedura ta’ urġenza
			 Beroep op de urgentieprocedure
			 Procedura przyśpieszona
			 Invocação do procedimento de urgência
			 Invocarea procedurii de urgenţă
			 Žiadosť o naliehavý postup
			 Sprožitev nujnega postopka
			 Åberopande av brådskande förfarande
		
		 
			 Език
			 Jazyk
			 Sprog
			 Sprache
			 Γλώσσα
			 Language
			 Idioma
			 Keel
			 Kieli
			 Langue
			 Jezik
			 Nyelv
			 Lingua
			 Kalba
			 Valoda
			 Lingwa
			 Taal
			 Język
			 Linguagem
			 Limbă
			 Jazyk
			 Jezik
			 Språk
		
		 
			 Основно съдържание
			 Hlavní obsah
			 Hovedindhold
			 Wesentlicher Inhalt
			 Κύριο περιεχόμενο
			 Main Content
			 Contenido principal
			 Põhisisu
			 Pääasiallinen sisältö
			 Contenu principal
			 Kratak opis sadržaja
			 Főbb tartalom
			 Contenuto principale
			 Pagrindinis turinys
			 Īss satura izklāsts
			 Kontenut prinċipali
			 Wezenlijke inhoud
			 Treść
			 Conteúdo principal
			 Conţinutul principal 
			 Podstata obsahu
			 Glavna vsebina
			 Huvudsakligt innehåll
		
		 
			 Продукти и/или услуги, които се отнася проектът
			 Dotčené výrobky a/nebo služby
			 Berørte produkter og/eller tjenesteydelser
			 Betroffene Produkte und/oder Dienste
			 Προϊόντα ή/και υπηρεσίες που σχετίζονται με το σχέδιο
			 Products and/or Services Concerned
			 Productos y/o servicios afectados
			 Asjaomased tooted ja/või teenused
			 Kyseiset tuotteet ja/tai palvelut
			 Produits et/ou services concernés
			 Predmetni proizvodi i/ili usluge
			 Érintett termékek és/vagy szervezeti egységek
			 Prodotti e/o servizi interessati
			 Susijusios prekės ir (arba) paslaugos
			 Produkti un/vai pakalpojumi, uz kuriem projekts attiecas
			 Il-prodotti u/jew is-servizzi konċernati
			 Producten en/of diensten waarop het ontwerp betrekking heeft
			 Produkty i/lub usługi, których dotyczy projekt
			 Produtos e/ou serviços abrangidos
			 Produsele şi/sau serviciile în cauză
			 Dotknuté produkty a/alebo služby
			 Zadevni izdelki in/ali storitve
			 Berörda produkter och/eller tjänster
		
		 
			 Не съществува основен текст
			 není k dispozici žádný základní text
			 Der findes ingen grundtekst
			 Kein Grundlagentext vorhanden
			 Δεν υπάρχει βασικό κείμενο
			 No Basic Text exists
			 No existen textos de base
			 Seonduvad õigusaktid puuduvad
			 Perustekstiä ei ole
			 Il n’existe pas de texte de référence
			 Ne postoji temeljni tekst
			 Alapszöveg nem áll rendelkezésre
			 Non esiste alcun testo di base
			 Pagrindinių tekstų nėra
			 Pamatteksta nav
			 Ma jeżisti l-ebda Test Bażiku
			 Er zijn geen basisteksten
			 Brak podstawowego tekstu
			 Não existem textos de base
			 Nu există niciun text de bază  
			 Neexistujú žiadne základné texty
			 Osnovno besedilo ne obstaja
			 Inga grundläggande texter finns
		
		 
			 Ограничава пускането на пазара или употребата на химично вещество, препарат или продукт
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			 Не – Проектът не представлява санитарна или фитосанитарна мярка
			 Ne - návrh není sanitárním nebo fytosanitárním opatřením
			 Nej - udkastet er ikke en sundheds- eller plantesundhedsforanstaltning
			 Nein - Der Entwurf ist keine gesundheitspolizeiliche oder pflanzenschutzrechtliche Maßnahme
			 Όχι - Το σχέδιο δεν αποτελεί υγειονομικό ή φυτοϋγειονομικό μέτρο
			 No - The draft is not a sanitary or phytosanitary measure
			 No - El proyecto no es una medida sanitaria ni fitosanitaria
			 Ei – Eelnõu ei reguleeri sanitaar- või fütosanitaarmeedet
			 Ei – luonnos ei ole terveys- tai kasvinsuojelutoimenpide
			 Non - Le projet n’est pas une mesure sanitaire ou phytosanitaire.
			 Ne - Nacrt nije sanitarna ili fitosanitarna mjera
			 Nem - A tervezet nem egészségügyi vagy növény-egészségügyi intézkedés
			 No - Il progetto non è una misura sanitaria o fitosanitaria 
			 Ne – projektas nėra sanitarinė ar fitosanitarinė priemonė
			 Nē — projekts nav sanitārs vai fitosanitārs pasākums
			 Le - L-abbozz mhux miżura sanitajra jew fitosanitarja
			 Nee, het ontwerp is geen sanitaire of fytosanitaire maatregel
			 Nie - Projekt nie jest środkiem sanitarnym ani fitosanitarnym
			 Não - O projecto não constitui uma medida sanitária ou fitossanitária
			 Nu - Proiectul nu este o măsură sanitară sau fitosanitară
			 Nie- Návrh nie je sanitárne ani fytosanitárne opatrenie
			 Ne - Osnutek ni sanitarni ali fitosanitarni ukrep
			 Nej - Förslaget är inte en sanitär eller fytosanitär åtgärd
		
		 
			 Не – Съдържанието е същото като това на международен стандарт, директива или препоръка
			 Ne - obsah je stejný jako u mezinárodní normy, směrnice nebo doporučení
			 Nej - indholdet er det samme som i en international standard, direktiv eller anbefaling
			 Nein - Der Inhalt entspricht dem einer internationalen Norm, Richtlinie oder Empfehlung
			 Όχι - το περιεχόμενο είναι όμοιο με αυτό διεθνούς προτύπου, οδηγίας ή σύστασης
			 No – Content is the same as that of an international standard, directive or recommendation
			 No – El contenido es igual al de una norma, directiva o recomendación internacional
			 Ei – Sisu vastab rahvusvahelise standardi, direktiivi või soovituse sisule
			 Ei – ehdotus vastaa sisällöltään kansainvälistä standardia, direktiiviä tai suositusta
			 Non – Le contenu est le même que celui d’une norme internationale, d’une directive ou d’une recommandation
			 Ne – Sadržaj je isti kao i sadržaj međunarodne norme, direktive ili preporuke
			 Nem - A tartalom azonos a nemzetközi szabványban, irányelvben, vagy ajánlásban foglalttal
			 No – Il contenuto è lo stesso di una norma, direttiva o raccomandazione internazionale
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			 Nē — saturs atbilst starptautiskam standartam, direktīvai vai ieteikumam
			 Le – Il-kontenut huwa l-istess bħal dak ta' standard, direttiva jew rakkomandazzjoni internazzjonali
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			 Não – O conteúdo corresponde ao de uma norma internacional, directiva ou recomendação 
			 Nu – Conţinutul este acelaşi cu cel al unui standard, al unei directive sau recomandare internaţională
			 Nie – Návrh je v súlade s medzinárodnou normou, smernicou alebo odporúčaním
			 Ne - Vsebina je enaka vsebini mednarodnega standarda, direktive ali priporočila
			 Nej - Innehållet är det samma som innehållet i en internationell standard, direktiv eller rekommendation
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			 Aspekty TBT
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			 Не – Проектът не представлява техническа наредба, нито процедура за оценка на съответствието
			 Ne - návrh není technickým nařízením nebo hodnocením shody
			 Nej - udkastet er hverken en teknisk forskrift eller en overensstemmelsesvurdering
			 Nein - Der Entwurf ist weder eine technische Vorschrift noch eine Konformitätsbewertung
			 Όχι - Το σχέδιο δεν αποτελεί τεχνικό κανονισμό ή αξιολόγηση συμμόρφωσης
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			 Nem - A tervezet nem műszaki szabályozás vagy megfelelőségértékelési eljárás
			 No - Il progetto non è una regola tecnica né una valutazione della conformità
			 Ne – projektas nėra techninis reglamentas ar atitikties vertinimas
			 Nē — projekts nav tehniskais noteikums vai atbilstības izvērtēšanas procedūra
			 Le - L-abbozz mhux regolament tekniku jew valutazzjoni tal-konformità
			 Nee, het ontwerp is geen technisch voorschrift, noch een procedure voor de beoordeling van de conformiteit
			 Nie - Projekt aktu prawnego nie jest ani przepisem technicznym, ani procedurą zgodności
			 Não - O projecto não constitui um regulamento técnico nem um procedimento de avaliação de conformidade
			 Nu - Proiectul nu este un regulament tehnic sau o evaluare a conformităţii
			 Nie- Návrh nie je technický predpis ani posudzovaním zhody
			 Ne - Osnutek ni niti tehnični predpis niti ocena skladnosti
			 Nej - Förslaget är inte en teknisk föreskrift eller en bedömning av överensstämmelse
		
		 
			 Не – Проектът съответства на международен стандарт
			 Ne - návrh je v souladu s mezinárodní normou
			 Nej - udkastet er i overensstemmelse med en international standard
			 Nein - Der Entwurf erfüllt eine internationale Norm
			 Όχι - Το σχέδιο συμφωνεί με διεθνές πρότυπο
			 No - The draft is in conformity with an international standard
			 No - El proyecto se encuentra en conformidad con una norma internacional
			 Ei – Eelnõu sisu vastab samasisulisele rahvusvahelisele standardile, juhisele või soovitusele
			 Ei – ehdotus on kansainvälisen standardin mukainen
			 Non - Le projet est en conformité avec une norme internationale.
			 Ne – Nacrt je sukladan s međunarodnom normom
			 Nem - A tervezet nemzetközi szabványnak megfelel
			 No - Il progetto è conforme a una norma internazionale
			 Ne – projektas atitinka tarptautinį standartą
			 Nē — projekts atbilst starptautiskam standartam
			 Le - L-abbozz jikkonforma ma' standard internazzjonali
			 Nee, het ontwerp is in overeenstemming met een internationale norm
			 Nie - Projekt jest zgodny z normą międzynarodową
			 Não - O projecto está em conformidade com uma norma internacional
			 Nu - Proiectul este în conformitate cu un standard internaţional
			 Nie – Návrh je v súlade s medzinárodnou normou
			 Ne - Osnutek je v skladu z mednarodnim standardom
			 Nej - Förslaget överensstämmer med en internationell standard
		
		 
			 Аспекти ОТС и SPS
			 Aspekty TBT a SPS
			 WTO- og SPS-aspektet
			 TBT- und SPS-Übereinkommen
			  Θέματα TBT και SPS
			 TBT and SPS aspects
			 Aspectos TBT y SPS
			 TBT ja SPS
			  Kaupan teknisiin esteisiin sekä terveys- ja kasvinsuojelutoimiin liittyvät näkökohdat
			 Aspects OTC et SPS
			 Sa stajališta TBT-a i SPS-a
			 OTC (Megállapodás a Kereskedelem Technikai Akadályairól) és SPS (Megállapodás az Egészségügyi és Növény egészségügyi Intézkedések alkalmazásáról)-vonatkozások
			 Aspetti OTC e SPS
			  Techninių prekybos kliūčių ir sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių aspektai
			 TBT un SPS aspekti
			  L-aspetti TBT u SPS
			  TBT- en SPS-aspecten
			 Aspekty TBT i SPS
			 Aspectos OTC e MSF
			 Aspecte TBT şi SPS
			 TBT a SPS aspekty
			  Vidiki TPT in SFS
			 TBT- och SPS-aspekter
		
		 
			 Нe - Проектът няма значим ефект за международната търговия.
			 Ne - Návrh nemá podstatný vliv na mezinárodní obchod.
			 Nej - Udkastet har ingen særlig indvirkning på international handel.
			 Nein - Der Entwurf hat keine wesentlichen Auswirkungen auf den internationalen Handel.
			 Όχι - Το σχέδιο δεν έχει ουσιαστική επίδραση στο διεθνές εμπόριο.
			 No - The draft has no significant impact on international trade
			 No - El proyecto no tendrá un efecto perceptible sobre el comercio internacional.
			 Ei - Eelnõul puudub märkimisväärne mõju   rahvusvahelisele kaubandusele.
			 Ei - Ehdotuksella ei ole merkittävää vaikutusta    kansainväliseen kauppaan.
			 Non - Le projet n’a pas un effet notable sur le commerce international.
			 Ne – Nacrt nema značajan utjecaj na međunarodnu trgovinu
			 Nem - A projektnek nincs jelentős hatása a nemzetközi kereskedelemre.
			 No - Il progetto non ha un impatto rilevante sul commercio internazionale.
			 Ne - Projektas nedaro didelės įtakos tarptautinei prekybai.
			 Nē - Projektam nav būtiskas ietekmes uz     starptautisko tirdzniecību.
			 Le - L-abbozz m’għandux effett importanti fuq il-kummerċ internazzjonali.
			 Nee- Het ontwerp heeft geen grote invloed op de internationale handel.
			 Nie - Projekt nie wpłynie znacząco na handel międzynarodowy.
			 Não - O projecto não tem impacto significativo no comércio internacional.
			 Nu - Proiectul nu are un efect semnificativ asupra comerţului internaţional.
			 Nie – Návrh nemá významný vplyv na medzinárodný obchod.
			 Ne - Osnutek ne bo imel bistvenega vpliva na mednarodno trgovino.
			 Nej - Projektet har ingen nämnvärd inverkan på internationell handel.
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			 Други / допълнителна информация
			 Ostatní / Další informace
			 Andre / yderligere oplysninger
			 Sonstiges / Weitere Informationen
			 Άλλα / Πρόσθετες πληροφορίες
			 Other/Additional Information
			 Otra Información / Adicional
			 Muu / Additional Information
			 Muut / Lisätietoja
			 Autre / Information additionnelle
			 Ostale/Dodatne informacije
			 Egyéb / További információ
			 Altro / Informazioni aggiuntive
			 Kita / papildoma informacija
			 Citi / Additional Information
			 Oħrajn / Informazzjoni Addizzjonali
			 Overige / Extra informatie
			 Inne / dodatkowe informacje
			 Outras informações / Adicional
			 Alte informaţii / suplimentare
			 Ostatné / Ďalšie informácie
			 Drugo / Dodatne informacije
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			 регламент (ЕО) No 315/93 относно замърсителите в храните
			 nařízení (ES) č. 315/93, kterým se stanoví postupy Společenství pro kontrolu kontaminujících látek v potravinách
			 Forordning (EF) nr. 315/93 om fællesskabsprocedurer for forurenende stoffer i levnedsmidler
			 Verordnung (EG) Nr. 315/93 über Kontaminanten in Lebensmitteln
			 κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 315/93 σχετικά με τις προσμείξεις των τροφίμων
			 Regulation (EC) nº 315/93 on contaminants in food
			 Reglamento (CE) nº 315/93 sobre contaminantes químicos presentes en los productos alimenticios
			 määrus (EÜ) nr 315/93, milles sätestatakse ühenduse menetlused toidus sisalduvate saasteainete suhtes
			 asetus (ETY) N:o 315/93 elintarvikkeissa olevia vieraita aineita koskevista yhteisön menettelyistä
			 règlement (CE) No 315/93 sur les contaminants dans l'alimentation humaine
			 Uredba (EZ) br. 315/93 o kontaminatima u hrani
			 A 315/93/EK rendelet az emberi táplálékok szennyezettségéről
			 regolamento (CE) n. 315/93 sui contaminanti presenti nei prodotti alimentari
			 Reglamentas (EB) Nr. 315/93, nustatantis Bendrijos procedūras dėl maisto teršalų			
			 Regula (EK) Nr. 315/93 par piesārņotājiem cilvēku pārtikā
			 Regolament (KE) Nru. 315/93 dwar sustanzi li jikkontaminaw l-ikel tan-nies
			 Verordening (EG) nr. 315/93 inzake verontreinigingen in levensmiddelen
			 rozporządzenie (WE) nr 315/93 w sprawie substancji skażających w żywności
			 Regulamento (CE) n.º 315/93, que estabelece procedimentos comunitários para os contaminantes presentes nos géneros alimentícios
			 Regulamentul (CE) nr. 315/93 privind contaminanţii în alimentaţia umană
			 Nariadenie (ES) č. 315/93 o kontaminantoch v potravinách
			 Uredba (ES) 315/93 o kontaminantih v hrani
			 förordning (EG) nr 315/93 om främmande ämnen i livsmedel
		
		 
			 регламенти (ЕО) No. 852/853/854/2004 относно хигиената на храните
			 nařízení (ES) č. 852/853/854/2004 o hygieně potravin
			 Forordning (EF) nr. 852/853/854/2004 vedrørende fødevarehygiejne
			 Verordnungen (EG) Nr. 852/853/854/2004 über Lebensmittelhygiene
			 κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 852/853/854/2004 σχετικά με την υγιεινή των τροφίμων
			 Regulations (EC) nº 852/853/854/2004 relating to the hygiene of foodstuffs
			 Reglamentos (CE) nº 852/853/854/2004 en relación con la higiene de los productos alimenticios
			 määrused (EÜ) nr 852/853/854/2004 toiduainete hügieeni kohta
			 elintarvikehygieniaan liittyvät asetukset (EY) N:o 852/2004, 853/2004 ja 854/2004
			 règlements (CE) No. 852/853/854/2004 relatifs à l’hygiène des denrées alimentaires
			 Uredbe (EZ) br. 852/853/854/2004 o higijeni hrane
			 852/853/854/2004/EK rendelet az élelmiszerek higiéniájáról
			 regolamenti (CE) n. 852/853/854/2004 sull'igiene dei prodotti alimentari 
			 Reglamentas (EB) Nr. 852/853/854/2004 dėl maisto produktų higienos reikalavimų
			 Regulas (EK) Nr. 852/853/854/2004 par pārtikas produktu higiēnas noteikumiem
			 Regolament (KE) Nru. 852/853/854/2004 b’rabta ma’ l-iġjene  fl-oġġetti ta’ l-ikel
			 Verordeningen (EG) nr. 852/853/854/2004 inzake levensmiddelenhygiëne
			 rozporządzenia (WE) nr 852/853/854/2004 dotyczące higieny żywności
			 Regulamentos (CE) n.ºs 852/853/854/2004, relativos à higiene dos géneros alimentícios
			 Regulamentele (CE) nr. 852/853/854/2004 privind igiena produselor alimentare
			 Nariadenia (ES) č. 852/853/854/2004 týkajúce sa hygieny potravín
			 Uredba (ES) 852/853/854/2004 o higieni živil
			 förordningarna (EG) nr 852/853/854/2004 om livsmedelshygien
		
		 
			 Регламент (ЕО) No. 1924/2006 относно твърденията за хранителната и здравословна стойност на храните
			 nařízení (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin
			 Forordning (EF) nr. 1924/2006 om ernærings- og sundhedsanprisninger af fødevarer 
			 Verordnung (EG) Nr. 1924/2006 über nährwert- und gesundheitsbezogene Angaben über Lebensmittel
			 κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1924/2006 σχετικά με τους ισχυρισμούς διατροφής και υγείας που διατυπώνονται στα τρόφιμα
			 Regulation (EC) nº 1924/2006 concerning nutrition and health claims made on foods
			 Reglamento (CE) nº 1924/2006 en relación con las declaraciones nutricionales y de propiedades saludables en los alimentos
			 määrus (EÜ) nr 1924/2006 toidu kohta esitatavate toitumis- ja tervisealaste väidete kohta
			 asetus (EY) N:o 1924/2006 elintarvikkeita koskevista ravitsemus- ja terveysväitteistä
			 règlement (CE) No. 1924/2006 concernant les allégations nutritionnelles et de santé portant sur les denrées alimentaires
			 Uredba (EZ) br. 1924/2006 o prehrambenim i zdravstvenim tvrdnjama koje se navode na hrani
			 1924/2006/EK rendelet az élelmiszereken feltüntetett táplálkozási és egészségügyi megjegyzésekről
			 regolamento (CE) n. 1924/2006 relativo alle indicazioni nutrizionali e sulla salute fornite sui prodotti alimentari
			 Reglamentas (EB) Nr. 1924/2006 dėl teiginių apie maisto produktų maistingumą ir sveikatingumą
			 Regula (EK) Nr. 1924/2006 par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem
			 Regolament (KE) Nru. 1924/2006 dwar indikazzjonijiet dwar in-nutrizzjoni u s-saħħa mogħtija fuq l-ikel
			 Verordening (EG) nr. 1924/2006 inzake voedings- en gezondheidsclaims voor levensmiddelen
			 rozporządzenie (WE) nr 1924/2006 w sprawie oświadczeń żywieniowych i zdrowotnych dotyczących żywności
			 Regulamentos (CE) n.º 1924/2006, relativo às alegações nutricionais e de saúde sobre os alimentos
			 Regulamentul (CE) nr. 1924/2006 privind menţiunile nutriţionale şi de sănătate înscrise pe produsele alimentare
			 Nariadenie (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotných tvrdeniach o potravinách
			 Uredba (ES) 1924/2006 o hranilnih in zdravstvenih zahtevah za hrano
			 förordning (EG) nr 1924/2006 om näringspåståenden och hälsopåståenden om livsmedel
		
		 
			 Регламент (EО) No. 1925/2006 относно влагането на витамини, минерали и някои други вещества в храните
			 nařízení (ES) č. 1925/2006 o přidávání vitamínů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin
			 Forordning (EF) nr. 1925/2006 om tilsætning af vitaminer og mineraler samt visse andre stoffer til fødevarer 
			 Verordnung (EG) Nr. 1925/2006 über den Zusatz von Vitaminen, Mineralstoffen sowie bestimmten anderen Stoffen zu Lebensmitteln
			 κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 σχετικά με την προσθήκη βιταμινών και ανόργανων συστατικών και ορισμένων άλλων ουσιών στα τρόφιμα
			 Regulation (EC) nº 1925/2006 concerning the addition of vitamins and minerals and certain other substances to foods
			 Reglamento (CE) nº 1925/2006 sobre la adición de vitaminas, minerales y otras sustancias determinadas a los alimentos
			 määrus (EÜ) nr 1925/2006 vitamiinide, mineraaltoitainete ja teatud muude ainete toidule lisamise kohta
			 asetus (EY) N:o 1925/2006 vitamiinien, kivennäisaineiden ja eräiden muiden aineiden lisäämisestä elintarvikkeisiin
			 règlement (CE) No. 1925/2006 concernant l'adjonction de vitamines, de minéraux et de certaines autres substances aux denrées alimentaires
			 Uredba (EZ) br. 1925/2006 o dodavanju vitamina, minerala i određenih drugih tvari hrani
			 1925/2006/EK rendelet az élelmiszerekhez adott vitaminokról, ásványi anyagokról és bizonyos egyéb anyagokról
			 regolamento (CE) n. 1925/2006 sull’aggiunta di vitamine e minerali e di talune altre sostanze agli alimentari
			 Reglamentas (EB) Nr. 1925/2006 dėl maisto produktų papildymo vitaminais ir mineralais bei tam tikromis kitomis medžiagomis
			 Regula (EK) Nr. 1925/2006 par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai
			 Regolament (KE) Nru. 1925/2006 dwar iż-żjieda ta’ vitamini, ta’ minerali u ta’ xi sustanzi oħra ma’ l-oġġetti ta’ l-ikel
			 Verordening (EG) nr. 1925/2006 betreffende de toevoeging van vitaminen en mineralen en bepaalde andere stoffen aan levensmiddelen
			 rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 w sprawie dodawania do żywności witamin i składników mineralnych oraz niektórych innych substancji
			 Regulamentos (CE) n.º 1925/2006, relativo à adição de vitaminas, minerais e determinadas outras substâncias aos alimentos
			 Regulamentul (CE) nr. 1925/2006 privind adăugarea în alimente a unor vitamine şi minerale, precum şi a unor anumite alte substanţe
			 Nariadenie č. 1925/2006 o pridávaní vitamínov a minerálnych látok a niektorých ďalších látok do potravín
			 Uredba (ES) 1925/2006 o dodatku vitaminov in mineralov ter določenih drugih snovi hrani
			 förordning (EG) nr 1925/2006 om tillsättning av vitaminer, mineralämnen samt vissa andra ämnen i livsmedel
		
		 
			 директива 94/62/ЕО относно опаковките и отпадъците от опаковки
			 směrnice 94/62/ES o obalech a obalových odpadech
			 Direktiv 94/62/EF om emballage og emballageaffald
			 Richtlinie 94/62/EG über Verpackungen und Verpackungsabfälle
			 οδηγία 94/62/ΕΚ για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασιών
			 Directive 94/62/EC on packaging and packaging waste
			 Directiva 94/62/CE en relación con los envases y residuos de envases
			 direktiiv 94/62/EÜ pakendite ja pakendijäätmete kohta
			 direktiivi 94/62/EY pakkauksista ja pakkausjätteistä
			 directive 94/62/CE sur les emballages et déchets d’emballage
			 Direktiva 94/62/EZ o ambalaži i ambalažnom otpadu
			 94/62/EK irányelv a csomagolásról és a csomagolásból adódó hulladékokról
			 direttiva 94/62/CE sugli imballaggi e i rifiuti d’imballaggio
			 Direktyva 94/62/EB dėl pakuočių ir pakuočių atliekų
			 Direktīva 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto iepakojumu
			 Direttiva 94/62/KE dwar l-ippakkjar u l-iskart ta’ l-ippakkjar
			 Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpakkingsafval
			 dyrektywa 94/62/WE w sprawie opakowań i odpadów opakowaniowych
			 Directiva 94/62/CE, relativa a embalagens e resíduos de embalagens
			 Directiva 94/62/CE privind ambalajele şi deşeurile de ambalaje
			 Smernica (ES) č. 94/62/ES o obaloch a odpadoch z obalov
			 Direktiva 94/62/ES o embalaži in odpadni embalaži
			 direktiv 94/62/EG om förpackningar och förpackningsavfall
		
		 
			 Регламент (ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2011 година за предоставянето на информация за храните на потребителите
			 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování informací o potravinách spotřebitelům
			 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1169/2011 af 25. oktober 2011 om fødevareinformation til forbrugerne
			 Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der Verbraucher über Lebensmittel
			 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011 , σχετικά με την παροχή πληροφοριών για τα τρόφιμα στους καταναλωτές
			 Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to consumers
			 Reglamento (UE) n o  1169/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2011 , sobre la información alimentaria facilitada al consumidor
			 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1169/2011, 25. oktoober 2011 , milles käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele
			 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1169/2011, annettu 25 päivänä lokakuuta 2011 , elintarviketietojen antamisesta kuluttajille
			 Règlement (UE) n o  1169/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 concernant l’information des consommateurs sur les denrées alimentaires
			 Uredba (EU) br. 1169/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2011. o informiranju potrošača o hrani
			 Az Európai Parlament és a Tanács 1169/2011/EU rendelete ( 2011. október 25. ) a fogyasztók élelmiszerekkel kapcsolatos tájékoztatásáról
			 Regolamento (UE) n. 1169/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre 2011 , relativo alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai consumatori
			 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1169/2011 dėl informacijos apie maistą teikimo vartotojams
			 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 ( 2011. gada 25. oktobris ) par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem
			 Regolament (UE) Nru 1169/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal- 25 ta’ Ottubru 2011 dwar l-għoti ta’ informazzjoni dwar l-ikel lill-konsumaturi
			 Verordening (EU) nr. 1169/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2011 betreffende de verstrekking van voedselinformatie aan consumenten
			 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1169/2011 z dnia 25 października 2011 r. w sprawie przekazywania konsumentom informacji na temat żywności
			 Regulamento (UE) n. o  1169/2011 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 25 de Outubro de 2011 , relativo à prestação de informação aos consumidores sobre os géneros alimentícios
			 Regulamentul (UE) nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2011 privind informarea consumatorilor cu privire la produsele alimentare
			 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1169/2011 z  25. októbra 2011 o poskytovaní informácií o potravinách spotrebiteľom
			 Uredba (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom
			 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1169/2011 av den 25 oktober 2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna
		
		 
			 директива 2006/123/ЕО относно услугите на вътрешния пазар
			 směrnice 2006/123/ES o službách na vnitřním trhu
			 Direktiv 2006/123/EF tjenesteydelser i det indre marked
			 Richtlinie 2006/123/EG über Dienstleistungen im Binnenmarkt
			 οδηγία 2006/123/ΕΚ σχετικά με τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά
			 Directive 2006/123/EC on services in the internal market
			 Directiva 2006/123/CE en relación con los servicios en el mercado interior
			 direktiiv 2006/123/EÜ teenuste kohta siseturul
			 direktiivi 2006/123/EY palveluista sisämarkkinoilla
			 directive 2006/123/CE sur les services dans le marché intérieur
			 Direktiva 2006/123/EZ o uslugama na unutarnjem tržištu
			 2006/123/EK irányelv a belső piac szolgáltatásairól
			 direttiva 2006/123/CE relativa ai servizi nel mercato interno
			 Direktyva 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje
			 Direktīva 2006/123/EK par pakalpojumiem iekšējā tirgū
			 Direttiva 2006/123/KE dwar is-servizzi li jingħataw fis-suq lokali
			 Richtlijn 2006/123/EG betreffende diensten op de interne markt
			 dyrektywa 2006/123/WE w sprawie usług na rynku wewnętrznym
			 Directiva 2006/123/CE, relativa aos serviços no mercado interno
			 Directiva 2006/123/CE privind serviciile în cadrul pieţei interne
			 Smernica 2006/123/ES o službách na vnútornom trhu
			 Direktiva 2006/123/ES o storitvah notranjega trga
			 direktiv 2006/123/EG om tjänster på den inre marknaden
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